
PRACTICAL ALUMINUM RINGS - EGW 30MM PRACTICAL RINGS .840"
HIGH

Low Profile & High Strength

Vertically split, low-profile rings clamp to MIL-STD 1913 Picatinny rails or
Weaver-style bases and provide an eye-pleasing, streamlined look without
compromising strength. Ring halves clamp together with four, steel Allen head
screws for a tight hold on optic and rail. Steel cross-bar locks in the rail slot or
base to prevent slippage under recoil. Available for 1" and 30mm diameter scope
tubes.

Attributes

Name: EGW 30MM PRACTICAL RINGS .840" HIGH
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000160
Mfr. No.: 61000
Finish: Black
Height: .840''
Material: -
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Practical Rings
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 841370107421

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für PRACTICAL
ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS entschieden
hast. Diese Ringe sind dafür konzipiert, deine Optik sicher an deinem Feuerwaffe zu montieren und dabei Sicherheit
und Zuverlässigkeit zu gewährleisten. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
dir zu helfen, das Produkt effektiv und sicher gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Ringe mit dem Durchmesser deines Zielfernrohrrohrs (30mm) und dem Schienentyp
(MILSTD 1913 Picatinny oder WeaverStil) kompatibel sind.
Überprüfe die Ringe vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt
sind.
Lagere die Ringe an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, um eine
Verschlechterung der Materialien zu verhindern.
Halte die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle umgehend den örtlichen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur die mitgelieferten StahlInbusschrauben, um die Ringe zu sichern und eine feste Verbindung zu
gewährleisten.
Vermeide es, die Schrauben zu fest anzuziehen, da dies die Ringe oder die Schiene beschädigen könnte.
Stelle sicher, dass die Stahlquerstange sicher im SchienenSlot oder der Basis verriegelt ist, um ein
Verrutschen unter Rückstoß zu verhindern.
Modifiziere die Ringe in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen könnte.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Integrität der Ringe während der routinemäßigen
Wartung deiner Feuerwaffe.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines passenden Inbusschlüssels für die mit den
Ringen gelieferten Schrauben.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Installation:

Lege die Ringhälften um das Zielfernrohrrohr und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet sind.
Positioniere die Ringe auf der MILSTD 1913 PicatinnySchiene oder der WeaverStilBasis, wo du das
Zielfernrohr montieren möchtest.
Setze die StahlInbusschrauben in die vorgesehenen Löcher der Ringhälften ein.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig mit dem Inbusschlüssel fest, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten, ohne sie zu überdrehen.
Überprüfe, ob die Stahlquerstange im SchienenSlot oder der Basis verriegelt ist.

Verwendung:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung deiner Optik, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Gehe immer verantwortungsvoll mit der Feuerwaffe um und halte dich an die örtlichen Gesetze und
Vorschriften.
Überprüfe regelmäßig die Ringe und Schrauben auf Abnutzung, insbesondere nach intensiver
Nutzung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe am Ende ihres Lebenszyklus gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und
Aluminiumrecycling.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu Sicherheits und Produktinformationen wende dich bitte an deinen
örtlichen Händler oder den Kontaktpunkt des Herstellers.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung der PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS

Introduction
Thank you for choosing the PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. These rings are
designed to securely mount your optics to your firearm while ensuring safety and reliability. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to help you use the product effectively and safely in compliance with EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the rings are compatible with your scope tube diameter (30mm) and rail type (MILSTD 1913
Picatinny or Weaverstyle).
Always inspect the rings for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Store the rings in a dry, cool place away from direct sunlight to prevent degradation of materials.
Keep the rings out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Report any unsafe conditions or accidents to local authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the provided steel Allen head screws for securing the rings to ensure a tight fit.
Avoid overtightening the screws, as this may damage the rings or the rail.
Ensure that the steel crossbar is securely locked in the rail slot or base before use to prevent slippage under
recoil.
Do not modify the rings in any way, as this could compromise safety and performance.
Regularly check the tightness of the screws and the integrity of the rings during routine maintenance of your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including an Allen wrench suitable for the screws provided with the rings.
Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.

Installation:

Place the ring halves around the scope tube, ensuring they are aligned properly.
Position the rings on the MILSTD 1913 Picatinny rail or Weaverstyle base where you want to mount the
scope.
Insert the steel Allen head screws into the designated holes on the ring halves.
Tighten the screws evenly using the Allen wrench, ensuring a secure fit without overtightening.
Check that the steel crossbar is locked into the rail slot or base.

Usage:

Once installed, check the alignment of your optics before using the firearm.
Always handle the firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the rings and screws for wear and tear, especially after extensive use.

Disposal Instructions
At the end of the product's life cycle, dispose of the rings in accordance with local regulations regarding metal
and aluminum recycling.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For further assistance or inquiries regarding safety and product information, please refer to your local distributor or
manufacturer contact point.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW
30MM PRACTICAL RINGS. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ANILLOS DE
ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 30MM

Introducción
Gracias por elegir los ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS EGW 30MM. Estos anillos están diseñados para
montar de manera segura tus ópticas a tu arma de fuego, asegurando seguridad y fiabilidad. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para ayudarte a utilizar el producto de manera efectiva y segura,
cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos sean compatibles con el diámetro del tubo de tu mira (30mm) y el tipo de riel
(MILSTD 1913 Picatinny o estilo Weaver).
Siempre inspecciona los anillos en busca de daños visibles antes de usarlos. No los uses si están dañados.
Almacena los anillos en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa para prevenir la degradación de
los materiales.
Mantén los anillos fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar lesiones accidentales.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades locales de inmediato.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza solo los tornillos Allen de acero proporcionados para asegurar los anillos y garantizar un ajuste firme.
Evita apretar en exceso los tornillos, ya que esto puede dañar los anillos o el riel.
Asegúrate de que la barra transversal de acero esté bloqueada de manera segura en la ranura del riel o base
antes de usarla para evitar deslizamientos bajo el retroceso.
No modifiques los anillos de ninguna manera, ya que esto podría comprometer la seguridad y el rendimiento.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la integridad de los anillos durante el mantenimiento rutinario
de tu arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Allen adecuada para los tornillos
proporcionados con los anillos.
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras antes de comenzar la
instalación.

Instalación:

Coloca las mitades del anillo alrededor del tubo de la mira, asegurándote de que estén alineadas
correctamente.
Posiciona los anillos en el riel MILSTD 1913 Picatinny o base estilo Weaver donde deseas montar la
mira.
Inserta los tornillos Allen de acero en los agujeros designados en las mitades del anillo.
Aprieta los tornillos de manera uniforme utilizando la llave Allen, asegurando un ajuste seguro sin
apretar en exceso.
Verifica que la barra transversal de acero esté bloqueada en la ranura del riel o base.

Uso:

Una vez instalados, verifica la alineación de tus ópticas antes de usar el arma de fuego.
Siempre maneja el arma de fuego de manera responsable y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Inspecciona regularmente los anillos y tornillos en busca de desgaste, especialmente después de un
uso extenso.

Instrucciones de Eliminación



Al final del ciclo de vida del producto, desecha los anillos de acuerdo con las regulaciones locales sobre
reciclaje de metales y aluminio.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más asistencia o consultas sobre seguridad e información del producto, consulta con tu distribuidor local o el
punto de contacto del fabricante.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar un uso seguro y efectivo de los ANILLOS DE ALUMINIO PRÁCTICOS
EGW 30MM. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les ANNEAUX EN ALUMINIUM
PRATIQUE EGW 30MM

Introduction
Merci d'avoir choisi les ANNEAUX EN ALUMINIUM PRATIQUE EGW 30MM. Ces anneaux sont conçus pour fixer en
toute sécurité votre optique à votre arme à feu tout en garantissant sécurité et fiabilité. Ce guide fournit des
instructions et des lignes directrices essentielles pour vous aider à utiliser le produit de manière efficace et sécurisée,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que les anneaux sont compatibles avec le diamètre de votre tube de lunette (30mm) et le type
de rail (MILSTD 1913 Picatinny ou de style Weaver).
Inspectez toujours les anneaux pour détecter tout dommage visible avant utilisation. Ne les utilisez pas s'ils
sont endommagés.
Rangez les anneaux dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil pour éviter la
dégradation des matériaux.
Gardez les anneaux hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les blessures
accidentelles.
Signalez immédiatement toute condition dangereuse ou accident aux autorités locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les vis Allen en acier fournies pour fixer les anneaux afin d'assurer un ajustement serré.
Évitez de trop serrer les vis, car cela pourrait endommager les anneaux ou le rail.
Assurezvous que la barre transversale en acier est correctement verrouillée dans la fente du rail ou de la base
avant utilisation pour éviter tout glissement sous le recul.
Ne modifiez en aucun cas les anneaux, car cela pourrait compromettre la sécurité et les performances.
Vérifiez régulièrement la solidité des vis et l'intégrité des anneaux lors de l'entretien de routine de votre arme à
feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen adaptée aux vis fournies avec les
anneaux.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en sécurité avant de commencer l'installation.

Installation :

Placez les moitiés de l'anneau autour du tube de lunette, en veillant à ce qu'elles soient correctement
alignées.
Positionnez les anneaux sur le rail MILSTD 1913 Picatinny ou la base de style Weaver à l'endroit où
vous souhaitez monter la lunette.
Insérez les vis Allen en acier dans les trous désignés sur les moitiés de l'anneau.
Serrez les vis uniformément à l'aide de la clé Allen, en veillant à ce qu'elles soient bien fixées sans trop
serrer.
Vérifiez que la barre transversale en acier est verrouillée dans la fente du rail ou de la base.

Utilisation :

Une fois installés, vérifiez l'alignement de votre optique avant d'utiliser l'arme à feu.
Manipulez toujours l'arme à feu de manière responsable et conformément aux lois et règlements
locaux.
Inspectez régulièrement les anneaux et les vis pour détecter l'usure, surtout après une utilisation
intensive.



Instructions d'Élimination
À la fin du cycle de vie du produit, éliminez les anneaux conformément aux réglementations locales
concernant le recyclage des métaux et de l'aluminium.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la sécurité et les informations sur le produit, veuillez vous référer à
votre distributeur local ou au point de contact du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace des ANNEAUX EN ALUMINIUM
PRATIQUE EGW 30MM. Merci de prêter attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PRACTICAL
ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS

Introduzione
Grazie per aver scelto i PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Questi anelli sono
progettati per montare in modo sicuro le ottiche sul tuo firearm, garantendo sicurezza e affidabilità. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida essenziali per aiutarti a utilizzare il prodotto in modo efficace e sicuro, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli siano compatibili con il diametro del tubo dell'ottica (30mm) e il tipo di rotaia (MILSTD
1913 Picatinny o stile Weaver).
Controlla sempre gli anelli per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Conserva gli anelli in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole, per prevenire la
degradazione dei materiali.
Tieni gli anelli fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire infortuni accidentali.
Segnala immediatamente qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le viti a testa esagonale in acciaio fornite per fissare gli anelli, per garantire una presa sicura.
Evita di stringere eccessivamente le viti, poiché ciò potrebbe danneggiare gli anelli o la rotaia.
Assicurati che la barra trasversale in acciaio sia bloccata saldamente nella fessura della rotaia o nella base
prima dell'uso, per prevenire slittamenti sotto rinculo.
Non modificare gli anelli in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Controlla regolarmente la tensione delle viti e l'integrità degli anelli durante la manutenzione di routine del tuo
firearm.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, compresa una chiave esagonale adatta per le viti fornite con gli
anelli.
Assicurati che il tuo firearm sia scarico e in condizioni di sicurezza prima di iniziare l'installazione.

Installazione:

Posiziona le metà dell'anello attorno al tubo dell'ottica, assicurandoti che siano allineate correttamente.
Posiziona gli anelli sulla rotaia MILSTD 1913 Picatinny o sulla base stile Weaver dove desideri montare
l'ottica.
Inserisci le viti a testa esagonale in acciaio nei fori designati sulle metà dell'anello.
Stringi le viti in modo uniforme utilizzando la chiave esagonale, assicurandoti di ottenere una presa
sicura senza stringere eccessivamente.
Controlla che la barra trasversale in acciaio sia bloccata nella fessura della rotaia o nella base.

Uso:

Una volta installati, controlla l'allineamento delle tue ottiche prima di utilizzare il firearm.
Maneggia sempre il firearm in modo responsabile e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Controlla regolarmente gli anelli e le viti per usura, specialmente dopo un uso intensivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Alla fine del ciclo di vita del prodotto, smaltisci gli anelli in conformità con le normative locali riguardanti il
riciclaggio di metalli e alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza e le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento al tuo distributore locale o al punto di contatto del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace dei PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW
30MM PRACTICAL RINGS. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla PRACTICAL
ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Te pierścienie zostały
zaprojektowane do bezpiecznego mocowania optyki do Twojej broni palnej, zapewniając jednocześnie
bezpieczeństwo i niezawodność. Ta instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zasady
użytkowania, aby pomóc Ci skutecznie i bezpiecznie korzystać z produktu zgodnie z unijną regulacją o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie są kompatybilne z średnicą rurki celowniczej (30mm) i typem szyny (MILSTD 1913
Picatinny lub Weaverstyle).
Zawsze sprawdzaj pierścienie pod kątem widocznych uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli są
uszkodzone.
Przechowuj pierścienie w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby
zapobiec degradacji materiałów.
Trzymaj pierścienie z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu zranieniu.
Natychmiast zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki lokalnym władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wyłącznie dostarczonych stalowych śrub imbusowych do mocowania pierścieni, aby zapewnić pewne
dopasowanie.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania śrub, ponieważ może to uszkodzić pierścienie lub szynę.
Upewnij się, że stalowy poprzeczny pręt jest mocno zablokowany w rowku szyny lub podstawie przed
użyciem, aby zapobiec przesuwaniu się pod wpływem odrzutu.
Nie modyfikuj pierścieni w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu i wydajności.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz integralność pierścieni podczas rutynowej konserwacji swojej
broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz imbusowy odpowiedni do śrub dostarczonych z
pierścieniami.
Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja:

Umieść połowy pierścienia wokół rurki celowniczej, upewniając się, że są odpowiednio wyrównane.
Umieść pierścienie na szynie MILSTD 1913 Picatinny lub podstawie Weaverstyle w miejscu, w którym
chcesz zamontować celownik.
Włóż stalowe śruby imbusowe do wyznaczonych otworów na połowach pierścienia.
Dokręć śruby równomiernie za pomocą klucza imbusowego, zapewniając pewne dopasowanie bez
zbytniego dokręcania.
Sprawdź, czy stalowy poprzeczny pręt jest zablokowany w rowku szyny lub podstawie.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprawdź wyrównanie swojej optyki przed użyciem broni.
Zawsze obchodź się z bronią odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Regularnie sprawdzaj pierścienie i śruby pod kątem zużycia, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Po zakończeniu cyklu życia produktu, zutylizuj pierścienie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
recyklingu metalu i aluminium.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W celu uzyskania dalszej pomocy lub informacji dotyczących bezpieczeństwa i produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym dystrybutorem lub punktem kontaktowym producenta.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW
30MM PRACTICAL RINGS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS tuotteen. Nämä renkaat on
suunniteltu kiinnittämään optiikkasi tukevasti aseeseesi samalla varmistaen turvallisuuden ja luotettavuuden. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta tehokkaasti ja
turvallisesti EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että renkaat ovat yhteensopivia kiikarin putken halkaisijan (30mm) ja raiteen tyypin (MILSTD 1913
Picatinny tai Weavertyylinen) kanssa.
Tarkista renkaat näkyvien vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos renkaat ovat vaurioituneet.
Säilytä renkaat kuivassa, viileässä paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna, materiaalien hajoamisen
estämiseksi.
Pidä renkaat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, jotta vältetään onnettomuudet.
Ilmoita välittömästi paikallisille viranomaisille kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain mukana toimitettuja teräksisiä kuusiokoloruuveja renkaiden kiinnittämiseen varmistaaksesi tiukan
istuvuuden.
Vältä ruuvien liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa renkaita tai raiteita.
Varmista, että teräksinen poikkipalkki on tukevasti lukittuna raiteeseen tai pohjaan ennen käyttöä, jotta
vältetään liukuminen takaisinlyönnin aikana.
Älä muokkaa renkaita millään tavalla, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja renkaiden eheys aseen rutiinihuollon yhteydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien kuusiokoloavain, joka sopii renkaiden mukana
toimitettuihin ruuveihin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen asennuksen aloittamista.

Asennus:

Aseta renkaan puoliskot kiikarin putken ympärille varmistaen, että ne ovat oikein kohdistettu.
Aseta renkaat MILSTD 1913 Picatinny raiteelle tai Weavertyyliselle pohjalle siihen kohtaan, johon
haluat asentaa kiikarin.
Työnnä teräksiset kuusiokoloruuvit renkaan puoliskojen merkittyihin reikiin.
Kiristä ruuvit tasaisesti kuusiokoloavaimella varmistaen tiukka istuvuus ilman liiallista kiristämistä.
Tarkista, että teräksinen poikkipalkki on lukittuna raiteen tai pohjan urassa.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tarkista optiikan kohdistus ennen aseen käyttöä.
Käsittele asetta vastuullisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti renkaat ja ruuvit kulumisen varalta, erityisesti laajasti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Tuotteen elinkaaren lopussa hävitä renkaat paikallisten metallin ja alumiinin kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki



Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuudesta ja tuoteinformaatiosta varten, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai
valmistajan yhteyspisteeseen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för PRACTICAL
ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS

Introduktion
Tack för att du valt PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Dessa ringar är designade
för att säkert montera din optik på ditt skjutvapen samtidigt som säkerhet och tillförlitlighet säkerställs. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att hjälpa dig använda produkten effektivt och säkert i enlighet med
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att ringarna är kompatibla med din kikarsikte tubdiameter (30mm) och railsystem (MILSTD 1913
Picatinny eller Weaverstil).
Inspektera alltid ringarna för eventuell synlig skada innan användning. Använd inte om de är skadade.
Förvara ringarna på en torr, sval plats borta från direkt solljus för att förhindra nedbrytning av material.
Håll ringarna utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig skada.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till lokala myndigheter omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast de medföljande stål Allenskruvarna för att säkra ringarna för att säkerställa en tight passform.
Undvik att dra åt skruvarna för hårt, eftersom detta kan skada ringarna eller railen.
Kontrollera att den stål tvärstången är ordentligt låst i railslotten eller basen innan användning för att förhindra
glidning vid rekyl.
Modifiera inte ringarna på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerhet och prestanda.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och ringarnas integritet under rutinunderhåll av ditt skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Allennyckel som passar till skruvarna som medföljer
ringarna.
Kontrollera att ditt skjutvapen är oladdat och i ett säkert tillstånd innan installationen påbörjas.

Installation:

Placera ringhalvorna runt kikarsikte röret, se till att de är korrekt justerade.
Placera ringarna på MILSTD 1913 Picatinny rail eller Weaverstil bas där du vill montera kikarsiktet.
Sätt i de stål Allenskruvarna i de avsedda hålen på ringhalvorna.
Dra åt skruvarna jämnt med Allennyckeln, se till att de sitter ordentligt utan att överdriva åtdragningen.
Kontrollera att den stål tvärstången är låst i railslotten eller basen.

Användning:

När installationen är klar, kontrollera justeringen av din optik innan du använder skjutvapnet.
Hantera alltid skjutvapnet ansvarsfullt och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Inspektera regelbundet ringarna och skruvarna för slitage, särskilt efter omfattande användning.

Avfallsinstruktioner
Vid slutet av produktens livscykel, kassera ringarna i enlighet med lokala föreskrifter för metall och
aluminiumåtervinning.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support



För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet och produktinformation, vänligen hänvisa till din lokala distributör
eller tillverkarens kontaktpunkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av PRACTICAL ALUMINUM RINGS
EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro PRACTICAL ALUMINUM
RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW 30MM PRACTICAL RINGS. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně upevnily vaše optiky na váš zbraňový systém, přičemž zajišťují bezpečnost a
spolehlivost. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které vám pomohou efektivně a
bezpečně používat produkt v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že kroužky jsou kompatibilní s průměrem vašeho optického tubusu (30mm) a typem lišty (MILSTD
1913 Picatinny nebo Weaverstyle).
Před použitím vždy zkontrolujte kroužky na viditelné poškození. Nepoužívejte, pokud jsou poškozené.
Uchovávejte kroužky na suchém a chladném místě mimo přímé sluneční světlo, aby se zabránilo degradaci
materiálů.
Držte kroužky mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se zabránilo náhodnému zranění.
Okamžitě hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody místním úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze poskytnuté ocelové šrouby s šestihrannou hlavou pro upevnění kroužků, abyste zajistili
pevné uchycení.
Vyhněte se přílišnému utažení šroubů, protože by to mohlo poškodit kroužky nebo lištu.
Ujistěte se, že ocelový příčný pruh je bezpečně zajištěn v drážce lišty nebo základně před použitím, aby se
zabránilo sklouznutí při zpětném rázu.
Neupravujte kroužky žádným způsobem, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost a výkon.
Pravidelně kontrolujte těsnost šroubů a integritu kroužků během rutinní údržby vaší zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně imbusového klíče vhodného pro šrouby dodané s
kroužky.
Ujistěte se, že vaše zbraň je vybitá a v bezpečném stavu před zahájením instalace.

Instalace:

Umístěte poloviny kroužku kolem optického tubusu a ujistěte se, že jsou správně zarovnány.
Umístěte kroužky na lištu MILSTD 1913 Picatinny nebo Weaverstyle na místo, kde chcete upevnit
optiku.
Vložte ocelové šrouby s šestihrannou hlavou do určených otvorů na polovinách kroužku.
Upevněte šrouby rovnoměrně pomocí imbusového klíče, aby bylo zajištěno bezpečné uchycení bez
přílišného utažení.
Zkontrolujte, že ocelový příčný pruh je zajištěn v drážce lišty nebo základně.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání vašich optik před použitím zbraně.
Vždy zacházejte se zbraní zodpovědně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte kroužky a šrouby na opotřebení, zejména po rozsáhlém používání.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životního cyklu produktu likvidujte kroužky v souladu s místními předpisy týkajícími se recyklace
kovů a hliníku.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti a informací o produktu se obraťte na svého místního
distributora nebo kontaktní místo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní použití PRACTICAL ALUMINUM RINGS EGW
30MM PRACTICAL RINGS. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


